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ICANNED AND FROZEN FRUITS AND FRUITS ET LEGUMES EN BOITES ET
| VEGETABLES - MONTHLY CONGELES - MENSUEL
|February 1988 Fevrier 1988 |
‘Table 1. Pack'" and Stocks'? of Frozen Fruits TABLEAU 1. Conserves'" et stocks'? de fruits et de
‘ and Vegetables legumes congeles
l
i Pack-10-datel'! Stocks at end of maonth

. [ Conserves. cumulatifi!! Stocks a 1a fin gu mois [

thousands of pounds metrnic tonnes thousands of pounds metnc tonnes
milliers de hivres tonnes metnques milliers de livres tonnes metrnques
|Fruits:
Apples and crabapples, soid pack -

Pommaes et pommaettes, conserves solides 4,051 1837 2.782 1262

\‘Biuebemas - Bleuets - - 4.491 2 037
iCherries, sour - Cernises aigres = = x x
Raspberries — Framboises - - 1,455 660
Strawberries ~ Fraises - - 5.927 2 688
Vegetables - Legumes:
Asparagus - Asperges - - 194 88
| Beans, green - Haricots verts - - 13,640 6 187
Beans. Lima - Haricots de Lima - - 927 420
Beans, wax - Haricots jaunes = = 1.383 627
Broccolt = Brocoli - - 4826 2 189
Brussels sprouts = Choux de Bruxelles = - 6.678 3 029
Carrots - Carottes 47132 21 379 23.038 10 450
Caulifiower - Choux-fleurs - - 6,228 2 825
Corn, whoie kernel - Mais a grains entiers = = 25,510 1)) 5%A1
Comn-on-the-cob - Mais en epis - - 1,468 666
| Mixed vegetables — Legumes melanges 4,128 1871 6.067 2752
JPeas-Poxs - - 26.274 11 918
Peas and carrots/Carrots and peas - Pois et carottes/

Carottes et pois 878 398 1,206 547
Pumpkin and squash {including zucchini} = Citrouille

et courge (y compnis courgeties) - = 2,322 1053
See footnote(s) at end of Table 4 Voir note(s) a la fin du tableau 4
Industry Division Division de ['industrie
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TABLE 2. Pack'" and Stocks'? of Selected
Canned Fruits and Vegetables as
Reported by Processors, by
Geographical Areas, February 1388

TABLEAU 2. Conserves'' et stocks? de certains
fruits et légumes en boites declares par

les fabricants de conserves, par réegion

geographique, fevrier 1988

Pack-to-datel"? - Conserves, cumulatit('?

Stocks at end of manth — Stocks a la fin du mois

Western Western
Canada Canada
Quebec  Ontario Canada  Atlantic  Québec  Ontario Canada
’ L'Quest
canadien L'QOuest
canadien
thousands of cases - milliers de caisses
Fruits:
Apples and crabapples. sold pack -
Pommes et pommettes,
canserves solides (4) X - 9 X X
Apple juice made from appres’) -
Jus de pommes, fait de pommes®! x 2.865 % 7.506 447 X 1,508 x 3,746
Appie juice reconstituted to single
strength - Jus de pommes,
reconstitue 3 sa force nature 326 1,795 1.450 3,821 X x W38 X 648
Apple pie filling - Garniture de
tartes aux pommes X X - 174 x x 107 x 130
Apple sauce - Compaote de pommes X 682 x 1,227 X X 461 x 731
Apricots - Abricots (4) X % 16 X 38
Fruit cocktail - Cocktatl aux fruits {4) x X X x x
Peaches ~ Péches - - - - X X 366 40 453
Pears, Bartlett - Poires. Bartiett - - - - X X 512 71 620
Pears, Kigtfer. etc. - Poires. Kieffer, etc (4) X - X - X
Plums - Prunes = 5 - = X X 8 x 47
Vegetables - Legumes:
Asparagus - Asperges = = = 3 x x 38 x 216
Beans, green - Haricats verts = = = = x 426 x 159 755
Beans, wax ~ Haricols jaunes ! = - = x 363 7t x 552
Beets - Betteraves = - = = x 99 x 39 393
Carrots - Carottes 340 x - 424 X 188 X x 250
Corn. whole kernel - Mais
a grains entiers - 2 - - X 218 933 X 1,325
Corn, cream style - Mais en creme - - - - X 405 908 x 1,504
Corn-on-the-cab - Mais en epis - - - - - 143 = - 143
Mixed vegetables - Leqgumes
meglanges X 32 X 84 X 139 70 X 239
Mushrooms - Champignons X x % X - X X X 23
Peas - Pois - - - - X 627 837 X 1,678
Peas and carrots/Carrots and peas —~ Pois
et carottes/Carottes et pois ~ x - X x 78 x 18 209
Pumplun and squash (including zucchini)
- Citrouilies et courges (y compris
courgettes) = = = = X c X X x
Spinach - Epinards (4) X x x x x
Tomatoes - Tomates - - - - X X 888 88 1.109
Tomato juice - Jus de tomates - X - X X X 2,509 x 2.660
Tomato pulp, paste and puree -
- - - - = = 338 838

Pulpe, pate et puree de tomates

See footnote(s) at end of Table 4

Voir noteis) a |1a fin du tableay 4
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TABLE 3. Stocks of Domestically Canned Fruits
and Vegetables Held by Canners in
Canada, by Size of Container,

February 1988

TABLEAU 3. Stocks domestiques de fruits et de
legumes en boites detenus par les
conserveries au Canada, selon la
grandeur du contenant, fevrier 1988

Cans per case {number)/Can content ({fluid ounces)

Boites par caisse (nombre)/Contenu de |a boite (ances fluides)

6/100 12/48 12/35 2428 24/19 2414

Can content (millilitres) - Contenu de la boite (millilitres)

2840 1364 1000 796 540 398

Fruits:

Apples and crabapples, solid pack -
Pommes et pommettes,
conserves solides

Apple juice made ‘rom applesm =

SUS e Dommaes fait de IKI"HUI!.‘G(’”

Apple juice reconstituted to singie
strength ~ Jus de pommes,
reconstitué a sa force nature

Apple pe tiling — Garmiture de
tartes aux pommes

Apple sauce - Compote de pommes
Apricots ~ Abricots

Fruit cocktail - Cocktail aux fruits
Peaches - Péches

Pears, Bartlett - Poires. Bartlett

Pears, Kiaffer, etc. - Powes, Kieffer, etc

Plums - Prunes

See tootnote(s) at end of Tabie 4

thousands of cases - milliers de caisses

X = = X - -
] 1.863 L] - =
X 97 388 - - -
X - - - 35 bl
61 3 = 123 47 188
x - = - = X
by’ el X x X
x - ol X x x
x - - X x X
X T - - n X

x T - X X X

Vour note(s) a la fin du tableau 4



TABLE 3. Stocks of Domestically Canned Fruits TABLEAU 3. Stocks domestiques de fruits et de

and Vegetables Heid by Canners in légumes en boites détenus par les

Canada, by Size of Container, conserveries au Canada, selon la

February 1988 - Continued grandeur du contenant, fevrier 1988 -
suite

Cans per case (number)/Can content (fluid ounces)

Boites par caisse (nombre)/Contenu de la boite (onces fluides)

2412 24110 24/8 8 247 24/55 Other
Totat
Can content (milliitres) ~ Contenu de la boite (millilitres) Autres
341 284 250 199(6) 156
thousands of cases - milliers de caisses thousands metric
of pounds tonnes
milliers tonnes
de livres metrniques
Fruits:
Apples and crabapples, solid pack -
Pommes et pommettes,
conserves solides - - - 3 L] - X x X
Apple juice made from apples'™”’ -
Jus de pommes. fait de pummes'?’ & x 500 = 58 x 3.746 07 SCY 43 556
Apple |uice reconstituted to single
strength - Jus de pommes.
reconstitue a sa force nature - X 59 X 33 x 648 15,628 7 089
Apple pre tilling - Garniture de
tartes aux pommes = = = = o x 130 3.616 1 640
Apple sauce - Compote de pommes k= X - x X % 731 16,233 7 363
Apricots - Abricots - X - % - x 38 707 321
Fruit cocktal - Cocktail aux fruits - X - x x x x x X
Peaches - Péches - X - X x ® 453 x X
Pears. Bartlett - Poires, Bartlett - ® - x X X 620 9929 4 504
Pears, Kieffer, etc. ~ Poires. Kieffer, etc. - - - - - - x X X
Plums - Prunes - = = X X x a7 1119 508

See tooinote(s) at end of Table 4 Yoir notels) a1a fin ifu tavieau 4
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TABLE 3. Stocks of Domestically Canned Fruits
and Vegetables Held by Canners, by
Size of Container, February 1988 -

Continued

TABLEAU 3. Stocks domestiques de fruits et de
legumes en boites détenus par les
conserveries au Canada, selon la

grandeur du contenant, fevrier 1988 -

suite

Cans per case (number)/Can content (fluid ounces)

Boites par caisse (nombre)/Contenu de la boite (onces fluides)

6/100 12/48 12/35 24/28 2419 2414
Can content (miliiitres) - Contenu de ta boite (millilitres)
2840 1364 1000 796 540 398
thousands of cases - milliers de caisses

Vegetables - Legumes:
Asparagus - Asperges X x - - x -
Beans, green - Haricots verls 38 = = - 120 470
Beans. wax - Haricots jaunes 13 = = = 156 277
Beets - Betteraves 90 L4 % x 32 130
Zarrots - Carottes 49 = = - 56 87
Corn. whole kernel -

Mais a grains entiers 27 - - - X 14
Corn. cream style - Mais

en creme x - - - 289 768
Corn-on-the-cob ~ Mais en epis = ~ - - - A
Mixed vegetables —

Leéegumes melanges 27 - x - 64 47
Mushrooms - Champignons X - - - = -
Peas - Pois X - - - 233 939
Peas and carrots/Carrots and peas ~ Pois

et carottes/Carottes et pois 10 = = = LR 94
Pumpkin and squash {including zucchint)

- Citrourlles et courges {y compns

courgettes) X = - x X x
Spinach - Epmards X = = e = x
Tomatoes - Tomates 110 T - 559 311 x
Tomata juice - Jus de tomates 309 1289 = = 531 -
Tamato pulp. paste and puree ~

396 » - X = .

Pulpe. pate et purée de tomates

See loctnote(s) at end of Table -1

Varr noteds) ata fin du tableau 4



TABLE 3. Stocks of Domestically Canned Fruits

and Vegetables Held by Canners in
Canada, by Size of Container,
February 1988 - Continued

TABLEAU 3. Stocks domestiques de fruits et de

légumes en boites détenus par les
conserveries au Canada, selon la
grandeur du contenant, février 1988 -

suite

Cans per case (number)/Can content {fluid ounces)

Boites par caisse (nombre)/Contenu de fa boite (onces fluides)

24112 24110 24/8.8 247®) 24555 Other
Total
Can content (millilitres) - Contenu de la boite (millilitres) Autres
341 284 250 1996 156
thousands of cases -~ milliers de caisses thousands metrnc
of pounds tonnes
milliers tonnes
de livies  metriques
Vegetables - Legumes:
Asparagus - Asperges 208 = S = - - 216 4,247 1926
Beans, green - Haricots verts = 127 - - = - 755 17.661 8011
Beans, wax - Haricots jaunes = 105 = = = = 552 13.097 5941
Beets - Betteraves = x = - - x 393 11171 5067
Carrots - Carottes - x - x - X 250 6.178 2 802
Corfn, whole kernel -
Mais a grains entiers 1,141 7% - 11 = x 1,325 23919 10 849
Corn, cream style - Mais
en créeme = 350 - - ~ " 1,504 29.233 13 260
Corn-on-the-cob - Mais
en epis - - - - - 143 143 4,291 1 946
Mixed vegetables - Legumes melanges - 62 - X - x 239 5779 2621
Mushrooms - Champignons - X - - - - 23 476 216
Peas - Pois = 442 = = = X 1.678 35,029 15 889
Peas and carrots/Carrots and peas - Pois
et carottes/Carottes et pois - 64 _ = - - 209 4,762 2 160
Pumplun and squash (including zucchini)
- Citrouilles et courges {y comptis
courgettes) = = = x = x X X x
Spinach - Epinards - x = = - x x x x
Tomatoes - Tomates - ® - = - = 1.109 40.334 18 295
Tomato juice - Jus de tomates = x - - x - 2.660 81780 37 095
Tomato pulp, paste and puree - Pulpe.
= % x 838 24062 10 914

pate et purée de tomates

See footnote(s) at end of Table 4.

- . x

Voir noteis) a la fin du tableau 4
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TABLE 4. Pack of Apples and Apple Products - TABLEAU 4. Conserves de pommes et des produits

Cumulative-to-date!"’ by Size of de la pomme - cumulatif'’’ 3 ce jour par
. Container, End of February 1988'" grandeur du contenant, fin de fevrier
1988
Pie filling Apple sauce
Apple juice - Jus de pommes
Garniture " Compote de
Case size a tarte pommes
Made from Reconstituted to
Volume de caisse apples single strength
Fait de Reconstitue a
pommes sa force nature
cases - calsses
6/100 02. - on. (6/2.84 litres) X X X 130,366
12/48 0z. - on. (t2/1364 millilitres) 3871111 621.041 - -
12/35 az. - on. (12/1 litre) 2,261,124 1.649.023 ' - -
24/28 oz. - on. (24/796 mullilitres) = . - X
24/19 02. — on. (24/540 ") = = X 31,063
2814 0z - on (241398 1) - x = 353,694
‘. 24010 oz - o (247284 7 355,067 161,143 - x
24/88 0z - on. (24/250 " )& 647 575 891,012 - x
24/7T 02. - on. (24/198 " ) X 56,783 S 3
24/6 0z. ~ on. {(24/177 ") x x - x
24/5 1/2 0z. ~ on. (24/156 " ) x = = X
Other ~ Autres x 440,454 152,975 b
Total number of cases - Nombre total de caisses 7505791 3.821.424 174,222 1.226.680
) pack accumulated to the end of the month under review ) Conserves accumulées a 1a tin du mois indique.
2) pomestically produced only 12) praduits au Canada seulement
Appie juice concentrate exciuded. 3 jus de pommes concentre excius
{4) jtom no Ionger under survey 4) jtem ne faisant plus parti de cette enquete
{5) 1987 pack completed. 15} Gonserves completées pour 1987
) |nciudes 7.5 ounce (213 mi) and 8 ounce (227 mi) contaners {6) Inclus les contenants de 7 5 onces (213 mi) et de 8 onces (227 ml)
{7) 1987 pack started July 1987 {7) Conserves pour 1987 ont debute en |uliet 1987
®) Size 24/250 ml. (24/8.8 0z ) now includes 27/250 ml (27/8 8 oz ) after ®) {a grandeur 24/250 mi. (24/8.8 02) inclus maintenant 27.250 mi. (27/8.8 oz.)
conversion to 24/250 ml. (24/8.8 oz} apres conversion a 24.250 ml. (24/8 8 oz )
x confidential, suppressed to meet the requirements ol the Statistics x contidentiel. supprime en vertu des disposttions de 1a Lor sur ia statistique.
Act.
1 revised figures t  nombres rectities.
- nil or zero. - néant ou zero
figures not availabie. nombres indisponibles
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Note: This publication comprises data coliected from ail known Nota: Cette publication comprend les données de tous les manufacturiers
manufacturers. These firms were listed in the December connus a Statistque Canada. Ces compagnies sont enumerees
1987 report and any deletions or additions o the coverage dans la publicaton de decembre 1987 et les suppressions ou les
for 1988 are listed below: additions pour 1988 sont énumerées ci-dessous:

Changes to date: Changements a date:

Deletion: Family Farms Frozen Foods Ltd. (January, 1988) Suppression: Family Farms Frozen Foods Ltd. (Janvier, 1988)

SCG - Codes - CTB Canned - En boites Frozen - Congeles

Apples and crabapples, solid pack - Pommes at pommettes. conserves solides 2008 99 13 08119050

Apple juice made from applesI Y - Jus de pommes, fait de pommes‘:” 2009.70 91 00U

Apple |uice reconstituted to single strength - Jus de pommes, reconstitué 4 sa force nature 2009.70.31 o0

Apple pie filling - Garniture de tartes aux pommes 2008.99.12.1 XX

Apple sauce - Compote de pommes 2008.99.11 X0t

Apricots - Abricots 2008.50.1 W0

Blueberries - Bleuets 000 0811901

Cherries, sour — Cerises aigres 00K 0811.90.29

Fruit cocktail = Cocktail aux fruits 2008.92 00U

Peaches - Péches 2008.70.1 0K

Pears, Bartlett ~ Poires, Bartlett 2008.40.12 000

Pears, Kiefter. etc. - Poires. Kietfer etc 2008.40.13 00U

Plums - Prunes 2008.99.18 000

Raspberries - Framboises 00 0811201

Stawberries - Fraises 000 081110

Asparagus - Asperges 2005.60.10 071080 10 & 2004.90 14

Beans, green — Haricots verts 2005.59.10.1 071022 10 & 200490 11

Beans, Lima - Haricots de Lima 000 0710.22 30 & 2004 90.22

Beans, wax - Haricots jaunes 2005.59.10.1 07102210 & 2004 90.11

Beets - Betteraves 2005.90.24 XXX

Broccoli - Brocoli 000 07108021 & 2004.90 15

Brussels sprouts - Choux de Bruxelles XHX 07108030 & 2004.90 16

Carrots - Carottes 2005.90.21 0710804 & 20049017 8

2004 90 18

Cauliflower - Chaux-fleurs XXX 071080 22 & 2004 90.15

Corn, whole kernel - Mais a grains entiers 2005 80 19 0710 4090 & 2004 30 13

Corn, cream style - Mais en créeme 2005 80.12 006

Caorn-on-the-cob - Mais en epis 2005.80.11 0710 40 10 & 2004.90.13

Mixed vegetables - Legumes meianges 200590 19 0710 90 90 & 2004 30 90

Mushrooms - Champignons 2003 1010 00U

Peas - Pois 2005 40 10 071021 & 2004.90 12

Peas and carrots/Carrots and peas - Pois et carottes/Carottes el pois 200590 11 0710.90.10 & 2004 30.90

Pumpkin and squash (including zucchini)- Citrouilles et courges (y compris courgettes) 2005 90 28 0710 80 80 & 2004 30 90

Spinach - Epinards 2005 90 25 00t

Tomatoes - Tomates 2002.10.10 00

Tomato juice - Jus de tomates 20095010 X0t

Tomato pulp, paste and puree - Pulpe. pate et purée de tomates 2002 90.1 X0

For other details regarding the survey coverage of this survey see Pour plus amples detals concermant le champ d'observation de cette

also the December 1987 report or contact: enquéte vorr i'édition de décembre 1987 ou communiquer avec:

Brian Preston Cathy Read

Industry Division, Division de I'industrie,

Statistics Canada, Statstique Canada,

Ottawa, Ontaro. Ottawa, Ontario.

K1A OT6 K1A OT6

(613) 951-3511 (613) 951-3588

Published under the authorty ot the Minister ot Supply and Services Pubiication autorisee par le ministre des Approvisionnements et Services Canada
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However. reproduction of this in whole or 1n part lar purposes of resale Toutelois, 1a reproduction de cette publication en tout ou en partie a des fins
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